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1.0 NOTES IMPORTANTES 

IMPORTANT - CES INSTRUCTIONS DOIVENT ÊTRE LUES ATTENTIVEMENT ET 
CONSERVÉES POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Lors de l’utilisation de cet appareil électrique, 
des précautions de base doivent être 
prises afin de réduire les risques d’incendie, 
d’électrocution et de blessures, notamment 
les suivantes :
Cet appareil doit être utilisé uniquement sur 
une alimentation en courant alternatif et la 
tension indiquée sur la plaque signalétique 
de l’appareil doit correspondre à la tension 
d’alimentation.
NE PAS mettre l’appareil en marche tant qu’il 
n’est pas correctement installé comme décrit 
dans ce manuel.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d’expér ience et de connaissances,  à 
condition qu’ils aient reçu une surveillance 
ou des instructions concernant l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité et qu’ils 
comprennent les risques encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.
Les enfants de moins de 3 ans doivent être 
tenus à l’écart de l’appareil s’ils ne sont 
pas surveillés en permanence. Les enfants 
âgés de 3 ans à moins de 8 ans ne doivent 
allumer/éteindre l’appareil que s’il a été placé 
ou installé dans sa position de fonctionnement 
normal prévue et s’ i ls sont sous une 
surveillance ou ont reçu des instructions 
concernant une utilisation de l’appareil en 
toute sécurité et s’ils comprennent les risques 
encourus.
Les enfants âgés de 3 ans à moins de 8 ans 
ne doivent pas brancher, régler et nettoyer 
l ’appareil ou ef fectuer des opérations 
d’entretien. 
ATTENTION : Certaines parties de cet appareil 
peuvent devenir très chaudes et provoquer 
des brûlures. Une attention particulière doit 
être accordée aux enfants et aux personnes 
vulnérables. 
Vérifiez que toutes les pièces fournies sont 
intactes et non endommagées. Si le cordon 
d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter tout danger. N’utilisez 
jamais l’appareil si le cordon ou une partie 

quelconque de l’appareil présente des signes 
de détérioration. Le chauffage ne doit pas être 
placé juste en dessous d’une prise de courant. 
NE PAS utiliser ce chauffage à proximité 
immédiate d’un bain, d’une douche ou d’une 
piscine. 
AVERTISSEMENT : Afin d’éviter toute surchauffe, 
ne couvrez pas le ventilateur de l’appareil. 
NE PAS ut i l iser cet apparei l  avec un 
programmateur, une minuterie, un système 
de commande à distance séparé ou tout 
autre dispositif qui met l’appareil en marche 
automatiquement, car il existe un risque 
d’incendie si l’appareil est couvert ou mal 
positionné. 
ATTENTION : Afin d’éviter tout risque de 
réenclenchement intempestif du disjoncteur 
thermique, cet appareil ne doit pas être 
alimenté par un dispositif de commutation 
externe, tel qu’une minuterie, ni être 
connecté à un circuit qui est régulièrement 
mis en marche et arrêté par le fournisseur 
d’électricité.. 
AVERTISSEMENT : Cet appareil de chauffage 
n’est pas équipé d’un dispositif de contrôle de 
la température ambiante. N’utilisez pas cet 
appareil dans des petites pièces occupées 
par des personnes qui ne sont pas en mesure 
de quitter la pièce par elles-mêmes, à moins 
qu’une surveillance constante ne soit assurée. 
Éloignez les meubles, rideaux et autres tissus 
de l’appareil. 
Ne laissez pas l’appareil sans surveillance 
pendant son utilisation. 
NE PAS faire passer le câble d’alimentation 
sous les tapis, les moquettes, etc. 

NE PAS couvrir ou obstruer l’appareil de 
quelque manière que ce soit. Une surchauffe 
se produira si l’appareil est accidentellement 
recouvert. 
Ne jamais immerger l’appareil dans l’eau ou 
tout autre liquide. 
N’utilisez PAS l’appareil à l’extérieur. Avant 
de nettoyer l’appareil, assurez-vous qu’il est 
débranché et qu’il est complètement refroidi. 
NE PAS nettoyer l’appareil avec des produits 
chimiques abrasifs. 
N’utilisez jamais d’accessoires qui ne sont 
pas recommandés ou fournis par le fabricant. 
Cela pourrait mettre en danger l’utilisateur ou 
endommager l’appareil. 
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2.0 EXIGENCES EN MATIÈRE D’INSTALLATION 

L’appareil est fourni avec une fiche à trois broches 
précâblée (fusible de 13 ampères) et un câble élec-
trique de 1,8 mètre. Il est donc nécessaire qu’une 
prise électrique appropriée soit située à cette 
distance et soit facilement accessible. Cet appareil 
peut être installé dans des maisons de vacances 
ou mobil homes. L’appareil peut être branché sur 

une dérivation de fusible, à condition que celle-ci 
soit extérieure à l’installation et facilement acces-
sible. Cette opération doit être effectuée par un 
agent de service ou une personne compétente, 
telle qu’un électricien qualifié.

3.0 DONNÉES DE L’APPAREIL POUR LE FOYER ASHLETT 
Poids (kg) 31kg

Dimensions H 491 x W 652 x D 313mm

Tension d’alimentation et puissance nominale 220–240V ~50Hz

Éléments chauffants 1260–1500 W

Éclairage LED

Emplacement  Utilisation en intérieur uniquement

Câble d’alimentation 1.8 mètres long

Model: EF40-XXA 
Heater: 1260–1500W   
Volts: 220-240V   AC 50Hz 
Lighting: LED
Fuse:  13Amp

UUnit 10, Avon Trading Park, Reid Street, 
Christchurch, Dorset, BH23 2BT     
RBK House, Irishtown, Athlone,  

Co. Westmeath, N37 XP52, Ireland  
Tel: 0808 169 9911 
www.britishfires.com

S/N: XXXX2022XX00001

XX24

UK Patent Number:
GB 2583055 B        

EU Patent Number: 
EP 3 667 171B

NE PAS insérer ou laisser des objets 
étrangers pénétrer dans les orifices d’entrée 
ou de sortie, sous peine de provoquer un choc 
électrique, un incendie ou d’endommager 
l’appareil. 
N’installez PAS le feu à l’aide d’une rallonge. 
Débranchez l’appareil du réseau électrique 
si vous ne l’utilisez pas pendant une longue 
période. 

Ce produit ne convient qu’à des espaces bien 
isolés ou à un usage occasionnel. 
N’utilisez PAS cet appareil dans un conduit de 
fumée ouvert. 
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ATTENTION: 
Ces instructions doivent être lues attentivement et conservées pour référence ultérieure.

3.0 DONNÉES DE L’APPAREIL POUR LE FOYER ASHLETT 

Élément Symbole Valeur Unité

Puissance thermique

Puissance thermique nominale Pnom 1.50 KW

P u i s s a n c e  t h e r m i q u e  m i n i m a l e 

(indicative)
Pmin 0.75 KW

Puissance thermique maximale continue Pmax, c 1.50 KW

Consommation d’électricité auxiliaire

A la puissance thermique nominale elmax 0.00 KW

A la puissance thermique minimale elmin 0.00 KW

En mode veille elSB 0.00 KW

Élément Unité

Autres options de contrôle
Régulation de la température ambiante avec détection de 
présence Non

Régulation de la température ambiante avec détection de 
fenêtre ouverte Oui

Avec option de contrôle de la distance Non

Avec contrôle de démarrage adaptatif Non

Avec limitation du temps de fonctionnement Non

Avec capteur d’ampoules noires Non

Élément Unité

Types d’apport de chaleur, uniquement pour les chauffages locaux électriques à accumulation

Régulation manuelle de la charge calorifique avec thermostat intégré N/A

Régulation manuelle de la charge calorifique avec retour de la température ambiante et/ou extérieure N/A

Régulation électronique de la charge calorifique avec indication de la température ambiante et/ou 

extérieure
N/A

Puissance de chauffage assistée par ventilateur N/A

Type de chauffage/régulation de la température ambiante
Production de chaleur à un étage et pas de contrôle de la température ambiante Non

Deux étages manuels ou plus, pas de contrôle de la température Non

Avec thermostat mécanique Contrôle de la température ambiante Oui

Avec régulation électronique de la température ambiante Non

Régulation électronique de la température ambiante avec minuterie journalière Oui

Régulation électronique de la température ambiante et minuterie hebdomadaire Oui
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Il convient de noter que l’appareil crée des 
courants d’air chauds et convectifs. Ces courants 
déplacent la chaleur de l’environnement de la pièce 
vers les surfaces murales adjacentes au poêle et 
les remontent.

L’installation du poêle à côté de ces types de 
revêtements muraux ou l’utilisation du poêle 
dans un endroit où il y a des impuretés dans l’air 
(comme la fumée de tabac) peut légèrement 
décolorer la finition des murs.

Si l’appareil doit être fixé sur un revêtement sec 
ou une construction à ossature en bois, l’intégrité 
et la capacité du mur à fixer l’appareil doivent 
être confirmées. Dans ces circonstances, il est 
important que le système de ventilation et/ou les 
éléments structurels de l’ossature de la maison ne 
soient pas endommagés.

Si vous n’êtes pas sûr de la capacité du mur à 
fixer l’appareil et/ou du type de fixation murale à 
utiliser, vous devez demander l’avis d’un profes-
sionnel et vous procurer les fixations adéquates. 
Vous pouvez également trouver un emplacement 
mural plus approprié.

NE PAS faire passer le câble d’alimentation sous 
les tapis. NE PAS placer l’appareil dans un endroit 
où des rideaux ou des tentures pourraient le 
recouvrir, ou d’autres matériaux souples, par 
exemple sous un portemanteau. NE PAS placer 
l’appareil derrière une porte ouverte où il pourrait 
subir des chocs mécaniques ou des dommages. 
NE PAS installer l’appareil à un endroit où le câble 
d’alimentation pourrait faire trébucher.

NE PAS s’asseoir, se tenir debout ou tirer avec 
force sur l’appareil. 

 NE PAS obstruer, couvrir ou forcer des objets 
dans les ouvertures.

NE PAS utiliser l’appareil pour sécher du linge. NE 
PAS installer/utiliser l’appareil à l’extérieur. 

Il est important de respecter les distances 
suivantes entre l’appareil et les matériaux combus-
tibles. Ces distances dépendent de l’emplacement 
de l’appareil tel qu’il est défini dans les pages 
suivantes.

4.0 LISTE DES COMPOSENTS 5.0 EXIGENCES RELATIVES AU SITE 

Composant Quantité

Unité de chauffage 1

Support mural 1

Télécommande 1

Piles AAA 2

Supports en forme de L 4

Plaques d’obturation 2

Petites garnitures d’extrémité 4

Grandes garnitures d’extrémité 2

Vis 4x8mm pour la chambre de combustion 22

Vis 4x12mm pour la chambre de combustion 2

Chevilles murales 8

Vis de fixation 8

Supports de fixation de la suite 2

Ensemble de lit de bûches Deluxe 1

Caisson d’encastrement (en option) 1

Ensemble de cadres épais (optionnel) 1
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6.0  DÉGAGEMENTS PAR RAPPORT 
AUX MATÉRIAUX COMBUSTIBLES

La distance minimale à l’avant de l’appareil est de 
900 mm.

Il n’y a pas d’espace libre au-dessus de l’appareil, à 
l’exception des rideaux et des tentures.

7.0 DÉBALLAGE DE L’APPAREIL 

AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION DE CE 
FOYER, VEUILLEZ LIRE CE QUI SUIT :
1) L’installation doit être effectuée par deux adultes 

afin d’éviter les blessures ou les dommages. Si, 
pour quelque raison que ce soit, l’installation est 
jugée trop lourde, veuillez demander de l’aide. 

2) Lorsque vous soulevez l’appareil électrique, 
gardez toujours le dos droit. Pliez les jambes et 
non le dos. Évitez de vous tordre au niveau de 
la taille. Il est préférable de repositionner les 
pieds. 

3) Évitez de vous pencher vers le haut du corps. 
Pliez toujours les genoux plutôt que la taille. 
Ne vous penchez pas en avant ou sur les côtés 
lorsque vous manipulez l’appareil.

4) Saisissez toujours l’appareil avec la paume de 
la main - ne vous appuyez pas sur le bout des 
doigts.

5) Gardez toujours l’appareil aussi près du corps 
que possible. Cela minimisera l’effet de porte-à-
faux. 

6) Utilisez des gants pour assurer une meilleure 
prise. 

7) Déballez l’emballage et sortez délicatement l’ap-
pareil de la boîte. Posez-le sur une surface plane, 
le panneau avant tourné vers l’avant.. 

ATTENTION : 
Cet appareil est lourd. Demandez toujours de l’aide lors du déballage et/ou de l’installation.
Veuillez lire toutes les instructions avant de continuer à déballer ou à installer l’appareil.

IMPORTANT : 
Veuillez lire entièrement les instructions et vérifier que toutes les pièces énumérées sont présentes 
avant de procéder à l’assemblage.
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8.0 PRÉPARATION DE L’APPAREIL 
AJOUT DE PLAQUES D’OBTURATION ET DE GARNITURES ; RETRAIT DE LA VITRE AVANT

Simple face
Une plaque d’obturation devra être installée 
à chaque extrémité de l’appareil, présentez la 
plaque d’obturation jusqu’au côté de l’appareil et 
assurez-vous que tous les trous de la plaque d’ob-
turation sont alignés avec les trous sur le côté de 
la cheminée. Une fois dans la bonne position, vissez 
les 7 vis de la boîte à feu à l’aide d’un tournevis 
cruciforme, procédez de la même manière pour les 
deux côtés. 

Un coin : coin Droit ou Gauche 
Installez une seule des plaques d’obturation sur l’ex-
trémité qui sera couverte. Suivez les instructions 
relatives à la face avant, ci-dessus, pour l’unique 
plaque d’obturation. Pour la face exposée, il faudra 
utiliser les garnitures. Placez les deux petites 
garnitures en position, en alignant les trous de vis, 
puis, une fois dans la bonne position, vissez-les avec 
les vis fournies à l’aide d’un tournevis cruciforme. 
Ensuite, fixez la grande garniture verticalement 
sur le côté de l’appareil, entre les deux petites 
garnitures. Alignez les trous de vis et fixez les vis 
fournies à l’aide d’un tournevis cruciforme. 

Trois faces : Double coin 
Placez les deux petites garnitures en alignant les 
trous de vis, puis vissez-les avec les vis fournies 
à l’aide d’un tournevis cruciforme. Une fois les 
petites garnitures installées, la grande garniture 
sera placée verticalement entre les deux petites 
garnitures, comme illustré ci-dessus. Procédez de 
la même manière pour les deux côtés. 

Retrait de la vitre frontale Nous recom-
mandons vivement d’être à deux pour 
retirer la vitre, en utilisant des gants de 
protection. 
Pour retirer la vitre avant de l’appareil, utilisez un 
tournevis cruciforme pour retirer les vis situées à 
chaque extrémité du support supérieur de l’appareil, 
qui maintiennent la vitre en place. 

Veillez à ce que la vitre soit toujours 
soutenue. 
Ensuite, inclinez doucement le haut de la vitre vers 
vous, en veillant à ce que la vitre soit entièrement 
soutenue.

Soulevez la vitre pour la sortir de l’appareil et 
placez-la sur une surface douce et plane au sol.

Insérez vos options de lit de combustible préférées 
comme indiqué dans les pages suivantes à la 
section 10.0, pages 24-27.

Pour réinstaller la vitre, suivez les instructions dans 
l’ordre inverse. 
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8.1 PRÉPARATION DU CADRE DE FINITION À UNE FACE

1)  Tout d’abord, placez les deux 
panneaux d’obturation et le 
cadre épais unilatéral, alignez 
les trous des panneaux d’ex-
trémité avec les trous du côté 
de la boîte à feu, puis, à l’aide 
d’un tournevis cruciforme, 
vissez les vis de la boîte à feu 
à travers les trous de vis des 
panneaux d’extrémité dans la 
chambre de combustion. 

2)  Insérez ensuite les goujons à 
l’arrière du cadre épais dans 
les fentes des panneaux d’ex-
trémité, centrez-les, puis serrez 
les rondelles et les écrous M5 
sur les goujons, en fixant le 
cadre épais en position à l’aide 
d’une clé de 10 mm. 

Vis pour foyer

Vue arrière
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8.2 LA PRÉPARATION DU CADRE DE FINITION À DEUX FACES 

Vis à tête cruciforme
1) Repérez le panneau d’obturation et toutes 

les pièces du cadre épais à deux côtés, 
alignez les trous du panneau latéral avec les 
trous du côté de la chambre de combustion 
que vous souhaitez obturer, puis, à l’aide d’un 
tournevis cruciforme, fixez le panneau latéral 
à l’aide des vis. 

2) Alignez les garnitures latérales verticale-
ment avec les trous correspondants sur le 
côté de la chambre de combustion et fix-
ez-les en place à l’aide des vis de la chambre 
de combustion fournies. 

3) Alignez les garnitures supérieure et 
inférieure horizontalement avec les trous 
correspondants sur le côté de la chambre 
de combustion, en les faisant reposer sur 
le haut des retours de la chambre de com-
bustion (mis en évidence), puis fixez-les en 
position à l’aide des vis de la chambre de 
combustion fournies. 

4) Insérez tous les goujons, du côté de la vitre 
latérale et du cadre de finition, à travers les 
trous de dégagement, fixez les deux bor-
dures épaisses ensemble avec 4 écrous M5. 

5) Insérez les trois goujons à l’arrière, du côté 
du coin fermé et du cadre de finition, dans 
les fentes du retour sur le panneau d’obtu-
ration. Insérez les 2 goujons de l’extrémité 
ouverte dans les trous de dégagement de 
la garniture latérale verticale. Une fois que 
tous les goujons des deux côtés sont en 
place et centrés, installez les écrous M5 
pour fixer le cadre de finition en place. 

Garniture inférieure de 50 
mm de profondeur

Garniture supérieure de 
30 mm de profondeur

Vis pour foyer

1 

2 

3 

4 

5 
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8.3 LA PRÉPARATION DU CADRE DE FINITION À TROIS FACES 

Vis pour foyer

Vis pour foyer

Garniture inférieure
50 mm de profondeur

Garniture supérieure
30 mm de profondeur

1) Alignez les garnitures latérales 
les plus longues verticalement 
avec les trous correspondants 
des deux côtés de la chambre de 
combustion et fixez-les en place 
à l’aide des vis de la chambre de 
combustion fournies. 

2) Alignez les garnitures latérales 
les plus courtes horizontalement 
avec les trous correspondants 
des deux côtés de la chambre de 
combustion et fixez-les en place 
à l’aide des vis de la chambre de 
combustion fournies. 

3) Insérez les 4 goujons de la 
partie supérieure du panneau 
avant dans les trous des cadres 
latéraux épais. Une fois en place, 
fixez les 3x parties ensemble avec 
4 écrous M5. 

4) Insérez les 4 goujons du panneau 
supérieur et inférieur dans les 
trous des cadres latéraux épais. 
Une fois en place, fixez le sous-en-
semble à l’aide de 4 écrous M5.

5) Insérez soigneusement le cadre 
autour de la chambre de com-
bustion, en insérant 4x le goujon 
orienté vers l’arrière dans les 
trous des supports latéraux ver-
ticaux. Une fois dans la position 
correcte et définitive, utilisez 4x 
l’écrou M5 pour fixer le cadre à 
l’appareil.

Cadre supérieur

Cadre 
inférieur

25mm 

19mm
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8.4 PREPARATION DU CAISSON D’ENCASTREMENT (EN OPTION)

1) Le caisson se trouve au fond de l’emballage en 
polystyrène. Repérez d’abord les deux côtés 
du caisson et le panneau arrière, puis utilisez 
un tournevis à tête cruciforme pour visser les 
4 vis de 8 mm de la chambre à combustion en 
position, afin de fixer les trois pièces ensemble. 

2) Repérez le panneau supérieur du caisson et vis-
sez-le aux panneaux latéraux et arrière assem-
blés à l’aide des vis de 4 x 8 mm fournies. 

3) Insérez avec précaution le foyer dans caisson 
assemblé, en veillant à ce que le câble d’alimen-
tation arrière passe par le trou supérieur droit 
de celui-ci.

4) Insérer le passe-câble fourni autour du câble 
d’alimentation, puis insérer le passe-câble dans 
l’extrémité ouverte du support d’angle. Ensuite, 
à l’aide de 3 vis de 4x8mm, fixez le support 
d’angle à l’arrière du caisson. 

5) Assurez-vous que la chambre de combustion 
est correctement positionnée le caisson et 
que les 12 trous de vis latéraux sont correcte-
ment alignés, puis vissez 6 vis de 4 x 8 mm de 
chaque côté du caisson dans les côtés de la 
chambre de combustion, afin de fixer les deux 
ensembles. 
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9.0 INSTALLATION DE L’APPAREIL

British Fires n’assume aucune responsabilité pour 
les blessures et les dommages pouvant survenir 
à la suite d’une installation ou d’une manipulation 
incorrecte.

Retirez tout film de protection des surfaces finies/
décoratives de l’appareil, le cas échéant. Après avoir 
choisi la position finale de l’appareil en tenant compte 
de l’intégrité du mur, l’appareil électrique peut être 
fixé au mur.

Pour garantir la sécurité du client, veillez à concevoir 
l’installation de manière à ce que la résistance du 
mur et des fixations murales utilisées soit suffisante. 
Ne pas obstruer les orifices de ventilation de l’ap-
pareil. Le mur sur lequel est installé l’appareil/la 
cloison doit être plat. Installez l’appareil uniquement 
sur une surface verticale. Évitez les surfaces 
inclinées. L’installation sur une paroi autre que 
verticale peut entraîner un incendie, des dommages 
ou des blessures.

Si l’appareil/la cloison doit être installé(e) sur un mur 
sec ou un mur à ossature en bois, il faut s’efforcer 
de le(la) fixer dans au moins deux montants en bois 
ou dans des éléments en bois du mur à l’aide des 
vis de fixation fournies. Si cela n’est pas possible, 
le mur doit être renforcé à l’aide de matériaux de 
construction appropriés.

Veillez à utiliser les bonnes chevilles pour le type de 
mur auquel la structure est raccordée.

Veillez à ce que la prise ou la broche de fusible soit 
entièrement accessible. 

Remarque : avant de percer le mur, 
vérifiez toujours qu’il n’y a pas de fils, de 
tuyaux, etc. cachés. Assurez-vous que les 
vis et les chevilles fournies sont adaptées 
à la fixation de l’appareil à la surface. En 
cas de doute, consultez une personne 
qualifiée. 

Le mur où l’appareil doit être 
installé doit pouvoir supporter à 
long terme la charge totale de 
l’appareil. Des mesures doivent 
également être prises pour garantir 
une résistance suffisante aux trem-
blements de terre, aux vibrations et 
aux autres forces extérieures. Les 
plaques de plâtre seules ne sont 
pas considérées comme un matér-
iau structurel. Il n’est pas recom-
mandé de compter sur les seules 
fixations des plaques de plâtre pour 
supporter le poids de l’appareil.

8mm 

50mm 

Vérifiez régulièrement 
la sécurité des fixations 
murales, le cas échéant. 
Vérifiez également la 
sécurité du câble d’alimen-
tation et des connexions. 
Si le câble d’alimentation 
est endommagé, il doit être 
remplacé par un agent de 
service ou une personne 
compétente, telle qu’un 
électricien qualifié.

AVERTISSEMENT : 
Avant d’enfermer l’appareil, testez l’alimentation électrique afin de vous assurer qu’elle fonctionne 
correctement. 
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9.1 INSTALLATION - CONDUIT DE CHEMINÉE EXISTANT 
EN CAS D’INSTALLATION DANS UN CONDUIT DE CHEMINÉE EXISTANT, LE 
CONDUIT DOIT ÊTRE OBTURÉ
Le mur d’ossature DOIT comporter un linteau aux dimensions indiquées dans les pages suivantes. Cela permet 
de s’assurer que le poids du mur fini ne repose pas sur l’appareil.

Le câble d’alimentation peut être installé à deux endroits au choix, dans le coin supérieur droit de l’appareil. 
Chaque emplacement est accessible par une plaque amovible.

Cet appareil doit être placé sur une surface plane et solide, dans un environnement propre et exempt de 
poussière. Si l’appareil est installé dans une cheminée ouverte, celle-ci doit être obstruée afin de réduire le 
risque de tirage et d’humidité à travers le feu, ce qui pourrait entraîner le déclenchement du système d’arrêt de 
sécurité du radiateur soufflant.

La base de l’ouverture/du socle doit pouvoir supporter le poids total de l’appareil.

Tous les collecteurs en saillie DOIVENT être fabriqués dans un matériau incombustible. Voir page 16.

Pour installer l’appareil dans un mur à colombages, le support de montage doit être retiré de l’arrière de l’ap-
pareil, comme indiqué à la section 9.2, page 14.

Une fois que l’ossature a été construite et fixée au mur et que l’appareil est dans sa position finale, assurez-vous 
que l’appareil est alimenté en électricité avant d’installer tout revêtement ou plaque de plâtre.
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9.2 INSTALLATION - CLOISON EN BOIS

L 

H 

P 

L 

H 

P 

Ashlett Dimensions de l’ouverture 
Hauteur Largeur Profondeur 
500 mm 654mm 302 mm minimum 

Ashlett Dimensions de l’ouverture 
Hauteur Largeur Profondeur 
500 mm 654mm 302 mm minimum 

Installation une face (entièrement encastrée) 

Installation 1 coin vitré

En-tête

En-tête
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9.2 INSTALLATION - CLOISON EN BOIS

L 

H 

P 

Exigences en matière de surplomb incombustible

Ashlett Dimensions de l’ouverture  
Hauteur Largeur Profondeur 
500 mm 654mm 302 mm minimum 

Cloison en bois

Foyer 

*Non-combustible 

*Si le mur d’ossature situé immédiatement 
au-dessus de l’appareil dépasse la façade de l’ap-
pareil, la partie de l’installation qui dépasse doit 
être réalisée dans un matériau incombustible, tel 
qu’un panneau de silicate de calcium. 

En-tête
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9.2  INSTALLATION – FIXATION DE LA CLOISON  
CONSTRUCTION D’UNE FAUSSE CHEMINÉE

Étape 2 - Construction du cadre et insertion du feu
Assurez-vous que la structure est solidement 
f ixée au mur à l’aide de la méthode de 
f ixation appropriée et qu’elle est capable 
de supporter le poids total de l’appareil. 
Voir la section 9.0, page 10, pour plus 
d’informations. 

Étape 1 - Préparer l’armature aux dimensions 
souhaitées Voir la section 9.1 (p. 11-12) pour les 
dimensions  

Le mur où l’appareil doit être 
installé doit pouvoir supporter à 
long terme la charge totale de 
l’appareil. Des mesures doivent 
également être prises pour garantir 
une résistance suffisante aux trem-
blements de terre, aux vibrations et 
aux autres forces extérieures. Les 
plaques de plâtre seules ne sont 
pas considérées comme un matér-
iau structurel. Il n’est pas recom-
mandé de compter sur les seules 
fixations des plaques de plâtre pour 
supporter le poids de l’appareil.

Vérifiez régulièrement la sécurité des fixations 
murales, le cas échéant. Vérifiez également la 
sécurité du câble d’alimentation et des connexions. 
Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par un agent de service ou une personne 
compétente, telle qu’un électricien qualifié.
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9.2  INSTALLATION - FIXATION DES CLOISONS
CONSTRUCTION DE FAUSSES CHEMINÉES 

Étape 3 - Installation de l’appareil 
Insérez l’appareil dans la fausse cheminée. À l’aide 
d’un tournevis cruciforme, vissez les supports 
muraux en forme de L sur le dessus de l’appareil 
à l’aide des vis de foyer de 4 x 8 mm fournies, en 
fonction de l’installation souhaitée (fixation latérale 
ou fixation arrière). (Fixation latérale ou fixation 
arrière). Tracez un repère au crayon à travers le 
support de fixation murale sur le mur/le poteau 
à l’endroit où vous souhaitez fixer l’appareil à la 
structure. 

Remarque : avant de percer les murs, vérifiez 
toujours qu’il n’y a pas de fils, de tuyaux, etc. 
cachés. Assurez-vous que les vis et les chevilles 
fournies sont adaptées au support de l’appareil 
dans votre surface. En cas de doute, consultez une 
personne qualifiée. 

Retirez l’appareil de son emplacement et utilisez une 
perceuse de taille appropriée pour la fixation murale 
choisie. Si l’appareil doit être installé dans un mur 
en maçonnerie, les chevilles fournies peuvent être 
utilisées. Pour utiliser ces chevilles, percez un trou de 
8 mm de large x 50 mm de profondeur dans le mur. 
Insérez les deux chevilles en position, puis remettez 
l’appareil dans sa position finale. Vissez les vis 
murales à travers les supports muraux de l’appareil 
et dans les chevilles du mur, puis serrez, afin de fixer 
l’appareil en position.

Une fois que l’appareil est dans la bonne position, 
branchez-le au mur et vérifiez l’alimentation élec-
trique de l’appareil. Reportez-vous aux sections 
11.0 et 12.0 pour savoir comment synchroniser la 
télécommande et faire fonctionner l’appareil.
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9.2  INSTALLATION - FIXATION DES CLOISON
CONSTRUCTION DE FAUSSES CHEMINÉES

Étape 4 - Ajouter les planches de finition. *Important - le feu doit être en place avant cette étape. 

Remarque : avant de percer les murs, vérifiez toujours qu’il n’y a pas de fils, de tuyaux, 
etc. cachés. Assurez-vous que les vis et les chevilles fournies sont adaptées au 
support de l’appareil dans votre surface. En cas de doute, consultez une personne 
qualifiée. 

95mm 

Câble
d’alimentation 

NE PAS PERCER LA PARTIE 
SURLIGNÉE CI-DESSOUS 

510mm 

50mm 

100mm 

IMPORTANT : 
Ne percez pas l’appareil lors de l’installation du revêtement ! Le câble d’alimentation se trouve sur le 
côté arrière droit de l’appareil ! 
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Pour une installation dans un mur creux avec un caisson à encastrer, créez une 
ouverture dans le mur aux dimensions indiquées.

9.3 INSTALLATION – INSTALLATION DU CAISSON À ENCASTRER

Lorsqu’un insert mural est installé dans une cheminée ouverte qui a été obstruée, British Fires recommande 
l’utilisation d’un caisson dans ce type d’installation. Ainsi, l’installateur peut garantir que le conduit de fumée 
n’a pas d’effet négatif sur le fonctionnement de l’appareil.

En effet, s’il y a un tirage de conduit, celui-ci peut aspirer l’air chaud de la sortie de l’appareil à travers l’ap-
pareil, surchauffer le déclencheur thermique et couper le chauffage de l’appareil en toute sécurité, ce qui 
entraîne un code d’erreur « 88 ». 

1) Insérez le caisson d’encastrement en place 
puis, à l’aide d’un crayon, marquez les 4 trous 
de vis. 

2) 8mm 50mm Remarque : avant de percer le mur, 
vérifiez toujours qu’il n’y a pas de fils, de tuyaux, 
etc. cachés. Assurez-vous que les vis et les 
chevilles fournies sont adaptées à la fixation de 
l’appareil à la surface. En cas de doute, con-
sultez une personne qualifiée.

3) Retirez le caisson, puis percez 4 trous de 8 x 50 
mm à l’endroit indiqué par les marques. 

L’installation doit être effectuée par deux adultes afin d’éviter les blessures ou les dommages. Si, 
pour une raison quelconque, l’appareil est considéré comme trop lourd, veuillez demander de l’aide. 

Ashlett Dimensions de l’ouverture
Haut Largeur Profondeur 
570 mm 664mm 330 mm minimum 

8mm 

50mm 
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9.3 INSTALLATION –INSTALLATION DU CAISSON À ENCASTRER

1) Insérez les chevilles dans les trous, puis remet-
tez le boîtier en place. 4x Vis murales 

2) Une fois l’appareil correctement positionné, 
vérifiez l’alimentation électrique de l’appareil. 
Reportez-vous aux sections 11.0 et 12.0 pour 
savoir comment synchroniser la télécommande 
et faire fonctionner l’appareil. 

3) Une fois que l’alimentation électrique de l’appa-
reil a été confirmée, insérez les vis murales 4x 
à travers le caisson dans le mur et serrez pour 
fixer l’appareil en position. Reportez-vous ensuite 
aux sections 8.0 et 10.0 pour retirer la vitre 
avant et installer le lit de combustible. 

Quatre vis de fixation murale
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9.4 INSTALLATION – SUSPENDUE 

Avant d’installer l’appareil sur le mur avec le support 
mural, fixez les garnitures latérales de chaque côté 
de l’appareil comme décrit dans la section 8.0 Prépa-
ration de l’appareil. 

L’installation doit être effectuée par deux 
adultes afin d’éviter les blessures ou les 
dommages.

Si, pour une raison quelconque, l’appareil 
est considéré comme trop lourd, veuillez 
demander de l’aide 

1) Retirez le support de montage de l’arrière de l’appa-
reil en le déplaçant vers le bas et vers l’extérieur de 
l’appareil

2) Trouvez l’endroit optimal pour installer votre 
appareil. Tenez compte de la position adéquate 
par rapport à votre pièce, de l’emplacement des 
meubles et des fenêtres. 

3) Tenez le support de montage contre le mur pour 
vérifier l’emplacement correct et assurez-vous que 
le support de montage est de niveau

4) Utilisez un crayon pour marquer les six trous de 
fixation sur le mur à l’emplacement souhaité, en 
utilisant le support de fixation comme modèle.

5) Percez des trous de 8 mm de diamètre à une profon-
deur d’au moins 50 mm sur les points marqués.

6) A l’aide d’un marteau, enfoncez les 6 chevilles dans 
les trous pré-percés jusqu’à ce qu’elles soient alignées 
avec le mur. Fixez le support mural à l’aide des 6 vis de 
fixation. 

7) Remettez l’appareil en place sur le support mural. 
8mm 

50mm 

REMARQUE : Si vous installez le support de 
montage sur un montant mural, il n’est pas 
nécessaire de percer les trous dans le bois 
ni d’utiliser les ancres murales en plastique. 
Il est recommandé d’installer le support de 
montage sur au moins un montant en bois.
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9.4 INSTALLATION – SUSPENDUE 

8) L’appareil étant fixé au mur, placez les supports 
flottants de chaque côté de l’appareil en alignant les 
trous 8x du support flottant avec les trous 8x sur le 
côté de la chambre de combustion. 

9) Marquez ensuite avec un crayon le trou de l’ex-
trémité du support contre le mur. Retirez l’appareil 
du mur. 

10) Percez un trou de 8 mm d’une profondeur d’au 
moins 50 mm de chaque côté de l’appareil. 
Remarque : avant de percer un mur, vérifiez tou-
jours qu’il n’y a pas de fils, de tuyaux, etc. cachés. 
Assurez-vous que les vis et les chevilles fournies 
sont adaptées au support de l’appareil dans votre 
surface. En cas de doute, consultez une personne 
qualifiée. 

11) Tapez les deux chevilles dans les trous pré-percés 
à l’aide d’un marteau jusqu’à ce qu’elles soient 
alignées avec le mur.

12) Replacez l’appareil sur le mur et vissez deux vis 
murales à travers les supports de l’étagère flot-
tante et dans les ancrages muraux du mur.

13) À l’aide de deux (2) vis de 4 x 12 mm provenant du 
kit de fixation, visser le socle de l’habillage au fond 
de la chambre de combustion.

14) Faire glisser avec précaution le bas de la façade sur 
les supports de l’étagère flottante.

15) Visser les deux pieds sur l’arrière de la partie 
supérieure de la façade, comme illustré. 
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9.4 INSTALLATION – SUSPENDUE 

16) Abaisser avec précaution la partie supérieure 
de l’entourage sur le dessus de la chambre de 
combustion.

17) Sous l’appareil, à l’aide des vis de montage, 
visser vers le haut et à travers le cadre 
inférieur, dans les pattes de la section 
supérieure du cadre et vers le haut à travers 
les supports d’étagère suspendus à l’appareil 
et à la section supérieure. 
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10.0 DISPOSITION DU LIT DE COMBUSTIBLE FOREST VIEW 

En prenant un petit nombre de 
petits cristaux, les disperser 
au hasard sur la base givrée, 
comme indiqué ci-joint. 

CONSEIL PRO - Utilisez les petits cristaux pour capter la lumière supplémentaire du lit de combustible 
afin d’obtenir le meilleur effet possible.

Utilisez le contenu du sac de 
terrain forestier et placez-le 
comme indiquée sur l’image 2, 
vers l’avant et les côtés de la 
base givrée. Une seule couche 
doit couvrir cette zone du lit 
dépoli et les cristaux doivent 
rester visibles. 

1 

2 

En utilisant le contenu du sac 
de coques, couvrir la zone du lit 
dépoli qui est encore exposée, 
en veillant à ce que les cristaux 
soient toujours visibles. 

3 

Placez les bûches sur la 
couche de base créée par les 
cristaux, le terrain forestier, 
les coques et les morceaux 
d’ardoise. Positionnez-les 
comme indiqué sur l’image 
5. Les bûches peuvent être 
placées dans n’importe quel 
ordre, mais dans le cas 
présent, les plus grosses 
bûches se trouvent au centre 
et les autres autour.

Utilisez les morceaux d’ardoise 
et placez-les au hasard sur le 
lit, comme indiqué sur l’image  

5 

4 

IMPORTANT : 
Placez les bûches avec précaution sur le lit de combustible afin de ne pas entrer en contact avec les 
vitres arrière et latérales. Le contact avec les vitres peut causer des dommages.
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10.1 LIT DE COMBUSTIBLE EN CONFIGURATION ARDOISE

1 

2 

Répartissez uniformément les petits cristaux sur la base givrée, comme indiqué sur l’image 
1. Les cristaux doivent être répartis sur l’ensemble de la base et former une couche couvrant 
toute la surface. 

Prenez les deux types de morceaux d’ardoise et répartissez-les uniformément sur le lit de 
cristaux. 

Placez les rondins sur la couche de base créée par les cristaux et les morceaux d’ardoise. Positionnez-les 
comme indiqué sur l’image 3. Les bûches peuvent être placées dans n’importe quel ordre. Nous avons 
utilisé les plus grosses comme pièces centrales et placé les autres bûches autour d’elles. 

3 

IMPORTANT: 
Placez les bûches avec précaution sur le lit de combustible en veillant à ce qu’elles n’entrent pas en 
contact avec la vitre arrière ou latérale. Le contact avec la vitre peut causer des dommages.
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10.2 LIT DE COMBUSTIBLE EN CONFIGURATION DIAMOND LIGHT 

1 

2 

Répartissez uniformément les petits cristaux sur la base givrée, comme indiqué sur l’image 
1, à gauche. Les cristaux doivent être répartis sur l’ensemble de la base et former une 
couche couvrant toute la surface.

Prenez les plus gros cristaux et placez-les comme indiqué sur l’image 2, à gauche. Pour 
obtenir les meilleurs résultats, retirez une petite quantité des petits cristaux et placez le 
plus grand cristal directement sur la base givrée.

Trois réglages de couleur 
de la lumière diamantée 
(orange, violet, bleu)
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Vis à tête cruciforme 

1) Pour retirer la vitre avant de l’appareil, utilisez un 
tournevis à tête cruciforme pour retirer les vis des 
deux extrémités du support supérieur de l’appareil, 
qui maintiennent la vitre en place. 

2) Ensuite, inclinez doucement le haut de la vitre vers 
vous, en veillant à ce qu’elle soit bien soutenue. 

3) Soulevez la vitre et retirez-la de l’appareil, puis 
posez-la sur une surface douce et plane. 

4) Retirez les vis à tête cruciforme qui maintiennent 
le lit de combustible en position, puis retirez avec 
précaution le plateau du lit de combustible de l’ap-
pareil et mettez-le de côté en toute sécurité. Si vous 
avez besoin d’une aide supplémentaire, vous pouvez 
utiliser un tournevis à tête plate pour faire levier et 
retirer le bac à combustible. 

5) Placez soigneusement le plateau du lit de combus-
tible Deluxe en position et alignez les trous du lit de 
combustible avec les trous de la boîte à feu. Insérez 
les deux (2) vis de 1½ x 8* qui fixent le lit de com-
bustible en position. 

6) Soulevez délicatement la vitre avant dans la fente 
située au bas de l’appareil, puis remettez délicate-
ment le haut de la vitre en place. 

7) À l’aide d’un tournevis à tête cruciforme, revissez le 
support de fixation de la vitre sur l’avant de l’appareil, 
afin de fixer la vitre avant en place. 

Veillez à ce que la vitre soit toujours soutenue.

IL EST FORTEMENT RECOMMANDÉ DE 
PORTER DES GANTS DE PROTECTION 
LORS DE LA MANIPULATION DU VERRE 

ASSUREZ-VOUS QUE LE PRODUIT EST ÉTEINT

* 

10.3 INSTALLATION DES BUCHES DELUXE 
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11.0 COUPLAGE DE LA TÉLÉCOMMANDE 

L’interrupteur ON/OFF est situé sur la face avant, 
en haut à droite de l’appareil. Appuyez une fois 
sur le bouton O/I pour allumer le feu. L’appareil 
démarre alors automatiquement avec l’effet de 
flamme LED activé. 

Dans la minute qui suit la mise sous tension de 
l’appareil à l’aide de l’interrupteur principal ON/
OFF (situé sur la face avant, en haut à droite de 
l’appareil), appuyez sur les touches  et  de 
la télécommande pendant 3 secondes, puis sur 
le bouton d’alimentation, pour coupler l’appareil. 
L’écran LCD n’affiche plus que bL (à la température 
affichée) et clignote pendant 5 secondes, puis 
revient à l’état d’affichage actuel. La télécom-
mande est alors appariée à l’appareil. 
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12.0 UTILISATION DE L’APPAREIL

L’INTERRUPTEUR ON/OFF EST SITUÉ SUR LA FACE AVANT, EN HAUT À DROITE 
DE L’APPAREIL. VOTRE MODÈLE PEUT NÉCESSITER D’APPUYER UNE FOIS SUR LE 
BOUTON O/I POUR ALLUMER LE FEU.
Télécommande
La distribution des boutons de la télécommande est illustrée à droite, et les informations sur l’état actuel 
de la cheminée électrique, telles que l’effet de flamme, le lit de combustible, le réglage, la température et 
l’heure, sont affichées sur l’écran LCD de la télécommande.

1) Veille
Permet d’allumer et d’éteindre l’appareil en mode 
veille. Les réglages par défaut sont les suivants 
: chauffage réglé sur 82°F/27°C, effet de la 
flamme principale sur F1, lit de combustible sur L1 
(pas d’affichage de la température)..

2) Contrôle de la flamme
Modifie la luminosité de l’effet de flamme F1, F2, 
F3, F4, F1 (réglage du cycle).

3) Chauffage
La touche Heater permet de passer à l’option de 
réglage de la température lorsque la fonction de 
programmation hebdomadaire est réglée. Utilisez 
ensuite les touches    et   pour sélectionner la 
température souhaitée. La température ne peut 
pas être réglée lorsque la fonction de program-
mation journalière est en cours d’utilisation. Seule 
la fonction de chauffage peut être commutée.

Plage de réglage de la température :

Centigrade: 17°C, 18°C, 19°C, 20°C, 21°C, 22°C, 
23°C, 24°C, 25°C, 26°C, 27°C, ON, 17°C (Cycle)

Fahrenheit: 62°F, 63°F, 64°F, 65°F, 66°F, 67°F, 
68°F, 69°F, 70°F, 71°F, 72°F, 73°F, 74°F, 75°F, 
76°F, 77°F, 78°F, 79°F, 80°F, 81°F, 82°F, ON, 62°F 
(Cycle)

*Appuyez sur le bouton de chauffage et mainten-
ez-le enfoncé pendant 3 secondes pour passer des 
degrés centigrades aux degrés Fahrenheit.

4) Lit de combustible
Modifie la couleur du lit de combustible. L1, L2, L3, 
L4, L1 (réglage du cycle)

5) Minuterie de sommeil
Règle la minuterie : 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 
8H, 9H, OF, 1H (cycle)

6) Éclairage par le bas
Permet d’activer/désactiver l’éclairage vers le 
bas (le symbole de l’éclairage vers le bas s’allume 
lorsqu’il est activé).

7) Réglages de l’heure et de la semaine
Appuyez sur cette touche pour accéder aux 
réglages de l’heure et de la semaine.

8) Abaisser la température de 1°C ou F°
Appuyez sur ce bouton pour abaisser la température 
de -1°, par incréments, pendant que le chauffage est en 
marche.

9) Augmenter la température de 1°C ou F°
Appuyez sur cette touche pour augmenter la 
température de +1°, par incréments, pendant que le 
chauffage est en marche..

10) Réglage de la date
Pour choisir l’option du lundi au dimanche ou 
le mode de minuterie hebdomadaire. Option 
mode:1-2-3-4-5-6-7-A-oF.
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Bouton de veille : 
Il permet d’allumer et d’éteindre l’appareil en mode 
veille. Les réglages par défaut sont les suivants : le 
chauffage est réglé sur 27°C, l’effet de la flamme 
principale est F1, le lit de combustible est L1 (pas 
d’affichage de la température).

Modification de l’effet de la flamme: 
Lors de la mise sous tension, appuyez sur ce bouton, 
l’écran numérique affiche la position de la flamme, 
l’indicateur de flamme est lumineux et la position de la 
flamme principale peut être réglée. Les réglages de la 
luminosité de la flamme sont les suivants : F1, F2, F3, 
F4 : F1, F2, F3, F4, Régler comme suit :

Bouton Affichage Effet de 
flamme

1st Press F1 Full
2nd Press F2 Moyen
3rd Press F3 Faible

4th Press F4 Cycle des 
réglages

Fonctionnement du chauffage : 
1) Appuyez sur le bouton de chauffage pour activer 
et désactiver la fonction de chauffage et régler la 
température. Le chauffage est divisé en plusieurs 
niveaux de température : 17°C, 18°C, 19°C, 20°C, 21°C, 
22°C, 23°C, 24°C, 25°C, 26°C, 27°C, ON, 17°C (Cycle) 

2) Appuyez sur la touche de chauffage pendant 3 
secondes pour convertir l’unité de température de 

°C en °F. La fenêtre d’affichage de la température 
clignote. Une fois la température réglée, l’unité 
d’affichage clignote 5 fois, puis enregistre automa-
tiquement les réglages et quitte l’état de réglage. 
Après la mise en marche de l’unité d’affichage, si 
aucune opération n’est effectuée dans les 10 
secondes, l’état de réglage est également quitté.

3) Fonction de temporisation du ventilateur : Après l’arrêt 
de l’appareil, le ventilateur continue de fonctionner 
pendant 15 secondes, puis s’arrête.

Fonction de détection de fenêtre ouverte : Lorsque l’ap-
pareil est en train de chauffer et que la température 
ambiante chute soudainement de ≥5°C en l’espace 
de 10 minutes, et que l’environnement ne peut pas 
être réchauffé en l’espace de 30 minutes, l’appareil 
affichera automatiquement « OP ». La fonction de 
chauffage est alors automatiquement désactivée, 
et lorsque le message « OP » est affiché, il peut 
être désactivé puis redémarré en éteignant et en 
rallumant l’appareil pour effacer le code d’erreur.

4) Cet appareil est équipé d’un dispositif de protection 
contre la surchauffe (coupe-circuit thermique) qui ne 
se réinitialise pas et qui se déclenche si les entrées 

ou sorties d’air sont obstruées. Pour des raisons de 
sécurité, le feu ne se rallumera PAS automatiquement, 
la procédure suivante doit être effectuée avant de 
pouvoir faire fonctionner le feu.

REMARQUE : L’effet de flamme reste 
opérationnel si le dispositif d’arrêt est 
activé, seul le ventilateur de chauffage ne 
peut pas fonctionner.
Éteignez l’appareil au niveau de la prise murale ou de 
la prise de courant. Laissez le feu éteint pendant au 
moins 10 minutes, en veillant à ce que tous les 
obstacles soient éliminés. Allumez l’appareil au niveau 
de la prise murale. Assurez-vous que l’appareil est 
allumé au niveau des interrupteurs de commande. Si 
le feu ne fonctionne pas correctement, répétez la 
procédure ci-dessus.

Reportez-vous à la section 13.0 pour plus 
d’informations sur le système de coupure 
de sécurité.

Options de couleur du lit de combustible : 
Une fois l’appareil alimenté, appuyez sur le bouton « 
Fuel Bed » et l’écran LCD de la télécommande 
affichera l’icône du lit de combustible. Il est main-
tenant possible de régler la couleur du lit de combus-
tible. Les différents réglages sont les suivants : L1, L2, 
L3, L4 ; éclairage du lit de combustible.  

Régler comme suit : 

Bouton Affichage Effet de 
flamme

1st Press L1 Orange
2nd Press L2 Bleue
3rd Press L3 Violet

4th Press L4 Cycle des 
réglages

Réglage de la minuterie de sommeil : : 
Dans l’affichage minuté, appuyez sur la touche « Sleep 
Timer » pour régler l’heure, plus une heure pour 
chaque pression. (Vous ne pouvez pas entrer dans la 
sélection de la minuterie hebdomadaire, vous pouvez 
seulement régler l’heure d’arrêt automatique actuelle. 
Cette fonction est disponible lorsque la fonction de 
programmation hebdomadaire est activée. ne fonc-
tionnera pas). Plage de temps : 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 
6H, 7H, 8H, 9H, OF, 1H (réglage du cycle).

Contrôle de l’éclairage vers le bas : 
Permet d’allumer et d’éteindre les lumières de 
l’éclairage d’ambiance.

12.0 UTILISATION DE L’APPAREIL
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Réglage de l’horloge et de la minuterie : 
Utilisez la touche date pour choisir entre le lundi et le 
dimanche ou l’option du mode de minuterie hebdoma-
daire. Mode optionnel : 1-2-3-4-5-6-7-A-oF.

Réglage de l’horloge:
1) En mode veille (après avoir branché l’appareil et 
avant d’appuyer sur la touche « Main Power »), 
appuyez sur la touche « Setting »  de la télécom-
mande et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes ; 
l’affichage numérique fait alors clignoter « 00:00 ».  
2) Appuyez sur   de la télécommande pour régler 
l’heure, appuyez sur   de la télécommande pour 
régler les minutes.

3) Appuyez sur  pour accéder au réglage de la 
minuterie hebdomadaire. Le symbole de la date  
s’allume une fois le jour sélectionné. Lorsque vous 
avez terminé, appuyez sur la touche  pour quitter 
le réglage. 

Remarque : L’horloge actuelle doit être 
réglée après la mise sous tension ou hors 
tension initiale, sinon l’horloge restera 
à l’état « 00:00 » et vous ne pourrez 
pas régler la fonction de minuterie 
hebdomadaire.

Réglages de la chaleur :
Utilisez la touche Heater  de la télécommande pour 
sélectionner la température. Les paramètres par 
défaut du système sont les suivants 27°C. Appuyez 
sur   &   pour sélectionner la température lorsque 
le chauffage est activé. Plage de température : 16°- 
27°C ; ON ; 16°C ; (Cycle)..

Prédéfinition de l’horaire de mise en marche et d’arrêt :

1) En mode veille, appuyez pendant trois secondes sur 
la touche « Sleep Timer »  pour activer/désactiver 
la minuterie hebdomadaire. Entrez dans le mode 1, 
lorsque l’écran affiche « 1 ON », l’horloge indique « 
01:00 », appuyez sur  pour régler l’heure, appuyez 
sur  pour régler les minutes, appuyez sur  pour 
régler la semaine, chaque fois que vous appuyez sur 

, SU, MO, TU, WE, TH, FR, SA et clignote à tour 
de rôle, vous pouvez utiliser la touche  pour sélec-
tionner ou désélectionner la date souhaitée. Le  
indique tous les jours sélectionnés. Appuyez sur la 
touche “Heater”  pour accéder au réglage de la 
température, puis appuyez sur la touche  &  pour 
régler la température. *
2) Appuyez àencore sur “Setting”  pour désac-
tiver la minuterie, l’écran affiche 1 OFF, l’horloge 
affiche « 02:00 », appuyez sur  pour régler l’heure, 
appuyez sur  pour régler les minutes, la date 
de désactivation de la minuterie est la même que 

celle de la minuterie de démarrage, vous ne pouvez 
pas la modifier manuellement. Après le réglage, 
appuyez sur   pour accéder au réglage du mode 
2, qui fonctionne de la même manière que le mode 
1. Vous pouvez régler le mode 1 au mode 7 avec la 
méthode ci-dessus. Appuyez sur  ou  pendant 
3 secondes pour enregistrer le réglage et quitter le 
réglage de la minuterie hebdomadaire.

3) Après l’activation/désactivation de la minuterie 
préréglée, vous pouvez utiliser le bouton de l’horloge/
du minuteur  pour sélectionner le mode de 
minuterie souhaité 1-2-3-4-5-6-7- option automatique, 
après que l’option affiche cinq secondes sans aucune 
opération, elle enregistre l’option sélectionnée et 
entre dans le réglage actuel de l’option, le logo de la 
minuterie de l’écran s’allume et exécute automa-
tiquement le programme de réglage de la minuterie 
préréglée. Vous pouvez sélectionner individuellement 
chaque réglage des modes 1 à 7 pour la commutation 
automatique marche/arrêt, ou vous pouvez prérégler 
les réglages souhaités, puis sélectionner le « mode 
auto » pour plusieurs exécutions de séries préréglées.

4) Si vous souhaitez régler l’interrupteur marche/arrêt 
et la température pour différentes périodes de la 
semaine, réglez l’heure de commutation et la 
température de chaque jour, du dimanche au lundi, dans 
le mode 1-7. Une fois le réglage effectué, utilisez le « 
mode automatique » pour faire fonctionner l’interrupteur 
de temporisation, puis le système fera fonctionner la 
minuterie hebdomadaire des modes 1 à 7. Vous pouvez 
également régler les modes 1 à 7 sur une journée, en 
utilisant le « mode automatique » pour activer/désac-
tiver la minuterie sur une journée. Attention, lorsque vous 
utilisez le « mode automatique », vous devez vous assurer 
que les réglages des heures ne se chevauchent pas, 
sinon la minuterie ne fonctionnera pas. 
5) Une fois le réglage de la minuterie hebdomadaire 
effectué, appuyez sur  pendant 3 secondes pour 
quitter le mode minuterie hebdomadaire, puis le 
symbole de la minuterie s’éteint. Vous pouvez vérifier 
les réglages de la minuterie 1-7 en appuyant sur 

“Setting” . Par exemple : appuyez sur tpour 
afficher (1 ON « 01:00 » température 27°C), appuyez 
à nouveau sur   pour afficher (1 OFF « 02:00 » 
température 27°C). Appuyez à nouveau sur la touche 
« Setting » pour afficher (2 On « 03:00 » température 
26°C), puis appuyez sur la touche « Setting » pour 
afficher (2 OFF « 13:00 » température 27°C). La 
télécommande sans fil et l’appareil doivent se trouver 
à moins de 4 mètres afin d’éviter que la télécom-
mande et l’appareil ne tombent en panne en raison de 
la distance dépassant la portée effective de la 
télécommande lors de l’utilisation de l’heure hebdoma-
daire. Une fois l’heure hebdomadaire activée, la 
télécommande commande automatiquement l’ap-
pareil à l’heure de rendez-vous programmée.

* 1)
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13.0 SYSTÈME D’ARRÊT DE SÉCURITÉ 

Ce produit est équipé d’un dispositif de protection contre la surchauffe (coupe-circuit thermique) qui 
se déclenche si les entrées ou sorties d’air sont obstruées. Pour des raisons de sécurité, le feu ne se 
rallumera PAS automatiquement, la procédure suivante doit être effectuée avant que le feu puisse être 
utilisé. 

REMARQUE : l’effet visuel reste opérationnel si la coupure est activée, seul le 
chauffage par ventilateur ne peut pas fonctionner. 
Éteignez l’appareil au niveau de la prise murale ou de la prise de courant. Laissez le feu éteint pendant au 
moins 10 minutes, en veillant à ce que tous les obstacles soient éliminés. Allumez l’appareil au niveau de la 
prise murale. Assurez-vous que l’appareil est allumé au niveau des interrupteurs de commande. Si le feu ne 
fonctionne pas correctement, répétez la procédure ci-dessus. Si vous tentez d’allumer l’appareil avant que 
le dispositif de sécurité ne se soit réinitialisé, il se peut que l’appareil se mette en veille pendant une période 
supplémentaire. Si la séquence a été suivie correctement et que l’appareil ne fonctionne toujours pas, vérifiez 
le fusible de la prise murale. Si ce n’est pas le cas, appelez un électricien ou un technicien d’entretien. 

14.0 NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Débranchez toujours le foyer de l’alimentation 
électrique avant d’entreprendre toute opération 
d’entretien. 
Pour le nettoyage général, utilisez un chiffon doux 
et propre - n’utilisez jamais de produits abrasifs ou 
de nettoyants agressifs. L’écran de visualisation 
en verre doit être nettoyé avec précaution à l’aide 
d’un chiffon doux. 

En cas de doute, consultez un électricien qualifié. 
Reportez-vous à la section 3.0 Données de 
l’appareil pour connaître les spécifications des 
fusibles. A l’exception des fusibles, n’utilisez que 
des pièces de rechange d’origine du fabricant, 
disponibles auprès de votre fournisseur. 

REMPLACEMENT DE LA PILE DE LA TÉLÉCOM-
MANDE :
Lorsque la pile devient faible, la portée de la 
télécommande diminue. Remplacez-la par deux (2) 
piles AAA neuves. 

1) Ouvrez le couvercle du compartiment à piles 
situé à l’arrière de la télécommande.  

2) Insérez deux nouvelles piles AAA dans la 
télécommande. 

3) Replacez le couvercle sur la télécommande.  

REMARQUE : Conservez les piles hors de 
portée des enfants.  
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15.0 TROUBLESHOOTING GUIDE 

Mon foyer électrique ASHLETT... Réponse 

ne s’allume pas S’assurer que l’interrupteur principal est enclenché. 

n’émet pas de chaleur Le foyer est équipé d’un thermostat d’économie d’énergie. Si la 
température de la pièce est supérieure à la température sélec-
tionnée sur le foyer, le thermostat empêchera le chauffage de 
s’allumer. Par exemple, si la température de la pièce est de 22°C 
ou plus et que le poêle est réglé sur 22°C, le poêle ne s’allumera 
pas tant que la température de la pièce ne sera pas descendue 
en dessous de 22°C. Dans ce cas, sélectionnez une température 
plus élevée que la température de la pièce et le foyer commencera 
à fonctionner. Il se peut que le dispositif d’arrêt de sécurité ait été 
actionné. Éteignez l’appareil, laissez-le reposer pendant 10 minutes, 
puis rallumez-le.. 

s’éteint après un certain temps Vérifiez que la température n’est pas réglée sur les valeurs les 
plus basses. 

Si la pièce est suffisamment chaude, le thermostat arrêtera le 
feu en allumant le chauffage.

Vérifiez que l’entrée/sortie d’air est obstruée.

Vérifiez que le capteur de détection des fenêtres ne s’est pas 
activé.

L’écran d’affichage 
indique

88 
 
 

EE

OP

Le chauffage est défectueux. Vérifiez que la température n’est 
pas réglée sur les valeurs les plus basses. Si la pièce est suff-
isamment chaude, le thermostat arrêtera le feu en allumant 
le chauffage. Vérifiez que les bouches d’aération ne sont pas 
obstruées.

Il y a un défaut électrique. Un technicien devra vérifier que le ther-
mostat ne présente pas de connexions desserrées.

La fonction de détection de fenêtre ouverte est en cours, elle 
fonctionne lorsque l’appareil est en train de chauffer et que 
la température ambiante chute soudainement de ≥5°C en 10 
minutes, et que l’environnement ne peut pas être réchauffé en 
30 minutes, ce qui entraîne l’affichage automatique de « OP » sur 
l’écran de l’appareil. La fonction de chauffage est alors automa-
tiquement désactivée et, lorsque le message « OP » est affiché, il 
est possible de l’arrêter puis de le redémarrer en éteignant et en 
rallumant l’appareil pour effacer le code d’erreur.
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16.0 PIÈCES DÉTACHÉES 

Reportez-vous à la section 3.0 Données de l’appareil 
pour connaître les spécifications de la lampe. À 
l’exception des lampes, n’utilisez que des pièces de 
rechange d’origine du fabricant, disponibles auprès 
de votre fournisseur. 

www.britishfires.com

  ASHLETT INSERT ELECTRIC FIRE
  Information Sheet

// TECHNICAL

// DIMENSIONS

 PRODUCT SPECS
Supply voltage:  220–240V AC
Rating power:  50Hz 1500W 
Fuse rating:  13 Amp 
Heating elements: 1500W 
Lighting:  LED

 PRODUCT FEATURES
• Use flame-effect independent of heat
• Deluxe Real Logs
• New ember red fuel bed colour with  

orange, blue and pink colour options
• Upgrade with sleek black steel frame
• Timer control options
• One-sided, two-sided & three-sided  

installation options, frames to suit
• Down lighting option
• Remote control
• Full thermostatic control
• 3-Pin plug with 1.8m cord. 
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17.0 SERVICES 

En cas de retrait ou de remplacement de la fiche 
secteur pour quelque raison que ce soit, veuillez 
noter : 

Comme les couleurs des fils du câble d’alimentation 
de cet appareil peuvent ne pas correspondre aux 
marques de couleur identifiant les bornes de votre 
prise, procédez comme suit. 

Le fil bleu doit être connecté à la borne marquée 
d’un N ou de couleur noire. Le fil marron doit être 
connecté à la borne marquée d’un L ou de couleur 
rouge. Le fil vert/jaune doit être connecté à la 
borne de terre marquée d’un E ou du symbole de la 
terre. 

REMARQUE : si une fiche moulée est 
installée et doit être retirée, il faut 
prendre grand soin de la fiche et du câble 
sectionné, qui doivent être détruits pour 

éviter qu’ils ne s’enclenchent dans une 
prise. Reportez-vous à la section 3.0, 
Caractéristiques de l’appareil. 
Seules les pièces de rechange d’origine du fabricant 
sont disponibles auprès de votre fournisseur. Il n’y a 
pas de pièces internes réparables par l’utilisateur.

Les fils du câble d’alimentation sont colorés 
conformément au code suivant :

18.0 DIMENSIONS FOYER ASHLETT & CADRES 

www.britishfires.com

  ASHLETT INSERT ELECTRIC FIRE
  Information Sheet

// TECHNICAL

// DIMENSIONS

 PRODUCT SPECS
Supply voltage:  220–240V AC
Rating power:  50Hz 1500W 
Fuse rating:  13 Amp 
Heating elements: 1500W 
Lighting:  LED

 PRODUCT FEATURES
• Use flame-effect independent of heat
• Deluxe Real Logs
• New ember red fuel bed colour with  

orange, blue and pink colour options
• Upgrade with sleek black steel frame
• Timer control options
• One-sided, two-sided & three-sided  

installation options, frames to suit
• Down lighting option
• Remote control
• Full thermostatic control
• 3-Pin plug with 1.8m cord. 
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19.0 GARANTIE, CONDITIONS GÉNÉRALES

Garantie automatique d’un an
Nous offrons une garantie standard d’un an sur 
chaque appareil électrique.
Souscrivez à la garantie gratuite de 3 ans
Pour couvrir votre appareil pendant deux années 
supplémentaires, 

il faut s’inscrire gratuitement sur notre site 
Internet à l’adresse 

www.britishfires.com/guarantee. Les conditions 
générales de la garantie peuvent être consultées à 
l’adresse suivante 

www.britishfires.com.

Extension de la garantie de 5 ans
Si vous avez acheté une extension de garantie de 
5 ans, vous trouverez dans l’emballage une carte 
avec un code unique. Saisissez ce code, ainsi que 
toutes les autres informations demandées sur le 
site www.britishfires.com/guarantee, pour valider 
l’extension de garantie.

Conditions générales d’utilisation
Tous les appareils doivent être installés dans un 
espace correctement ventilé, conformément aux 
instructions d’installation du fabricant et aux 
règles en vigueur. Tous nos foyers sont homo-
logués UKCA et CE. Mars 2024 British Fires®

1)  Pour toute réclamation dans les trois ans suivant 
la date d’achat, vous devrez fournir votre preuve 
d’achat originale.

2)  Tous les appareils doivent avoir été installés 
et utilisés conformément aux instructions du 
fabricant.

3)  L’achat doit être effectué auprès d’un revendeur 
agréé.

VEUILLEZ NOTER QUE tous les articles consommables 
tels que la céramique, y compris les charbons, 
les cailloux, les bûches, l’écorce, les cristaux et 
les panneaux arrière ne sont pas couverts par la 
garantie de 3 ou 5 ans.

Pendant la période de garantie, tout appareil ou 
composant qui s’avère défectueux ou qui présente 
un défaut de fabrication sera réparé ou remplacé 
sans frais de matériel et de main-d’œuvre, à 
condition que nous ayons autorisé ou effectué la 
réparation ou le remplacement.

Nous n’accepterons ni ne rembourserons les 
frais d’un tiers qui entreprendrait des travaux sur 
l’appareil ou en ajusterait des pièces, à moins que 
nous n’ayons approuvé ces travaux avant qu’ils ne 
soient effectués.

La période de garantie ne sera pas prolongée 
même si nous réparons ou remplaçons un appareil 
ou une pièce.

Déposer une réclamation : 
Si vous souhaitez faire appel à notre garantie et 
si toutes les conditions de votre appareil ont été 
respectées, veuillez soumettre les informations 
suivantes à l’attention du service après-vente à 
l’adresse ci-dessous. 

Vous pouvez également envoyer un courrier 
électronique ou un fax. British Fires, Service 
Department, Reid Street, Christchurch, Dorset, 
BH23 2BT.

Email: Guarantee@britishfires.co.uk  
Fax: 01202 588639.

Détails requis :

1) Nom, adresse et numéro de téléphone.

2)  Une copie de votre preuve d’achat (par exemple, 
un reçu ou un relevé bancaire). Veuillez noter 
que cela n’affecte pas vos droits statutaires.
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NOTES
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Ce produit est conforme aux exigences de 
conformité aux exigences de conformité 
des règlements ou directives européens 
applicables.

Ce produit ne convient qu’aux espaces bien isolés ou à 
un usage occasionnel. Remarque : sauf indication con-
traire, tous les droits, y compris les droits d’auteur 
sur le texte, les images et la mise en page de cette 
brochure sont détenus par British Fires. Il est interdit 
de copier ou d’adapter le contenu sans l’autorisation 
écrite préalable de British Fires. 2024 British Fires 

Modèle couvert par ces 
instructions: 
Ashlett LED Electric Wall 
Inset SK5545 

Toutes les instructions 
doivent être remises à 
l’utilisateur pour qu’il les 
conserve. 

Revision A – 03/24 
British Fires 
Unit 10 Avon Trading Park 
Christchurch, Dorset 
BH23 2BT, 
United Kingdom 
RBK House 
Irishtown, Athlone 
Co. Westmeath 
N37 XP52, Ireland 

T: 0808 169 9911 
W: britishfires.com 
E: sales@britishfires.com 

Ce produit est conforme aux exigences de 
conformité aux exigences de conformité des 
réglementations britanniques applicables. 


